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2. The 317 to find a wife
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and | will make you swear by the LORD, the God of heaven and
the God of the earth, that you will not take a wife for my son
,from the daughters of the Canaanites among whom | dwell
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but will go to the land of my birth and get a wife for my son for
".Isaac
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And the servant said to him, “What if the woman does not
consent to follow me to this land, shall | then take your son back
"?to the land from which you came
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Abraham answered him, “On no account must you take my son
Iback there
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The LORD, the God of heaven, who took me from my father’s
house and from my native land, who promised me on oath,
saying, ‘I will assign this land to your offspring’—He will send His
.angel before you, and you will get a wife for my son from there
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And if the woman does not consent to follow you, you shall then
be clear of this oath to me; but do not take my son back there
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The LORD said to Abram, “Go forth from your native land and
from your father’s house to the land that | will show you
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Abram went forth as the LORD had commanded him, and Lot
went with him. Abram was seventy-five years old when he left
.Haran
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Abram took his wife Sarai and his brother’s son Lot, and all the
wealth that they had amassed, and the persons that they had
acquired in Haran; and they set out for the land of Canaan

4. The n>"7n of nj7an
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Here is Rebekah before you; take her and go, and let her be a
".wife to your master’s son, as the LORD has spoken
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They called Rebekah and said to her, “Will you go with this
man?” And she said, “l will go
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Then Rebekah and her maids arose, mounted the
camels, and followed the man. So the servant took Rebekah
”..and went his way

.5 Ton with speed
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Drink, my lord,” she said, and she quickly lowered her jar upon
.her hand and let him drink
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When she had let him drink his fill, she said, “I will also draw for
".your camels, until they finish drinking
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Quickly emptying her jar into the trough, she ran back to the well
to draw, and she drew for all his camels
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Abraham hastened into the tent to Sarah, and said, “Quick,
"Ithree seahs of choice flour! Knead and make cakes
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Then Abraham ran to the herd, took a calf, tender and choice,
and gave it to a servant-boy, who hastened to prepare it
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Isaac then brought her into the tent of his mother Sarah, and he
took Rebekah as his wife. Isaac loved her, and thus found
.comfort after his mother’s death
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He brought her into the tent and she became exactly like his
mother Sarah — that is to say, the words signify as much as,
[And he brought her into the tent] and, behold, she was Sarah,
his mother). For whilst Sarah was living, a light had been
burning in the tent from one Sabbath eve to the next, there was
always a blessing in the dough and a cloud was always hanging
over the tent, but since her death all these had stopped.
However, when Rebecca came, they reappeared” (Genesis
Rabbah 60:16)
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And Isaac brought her into the tent of Sarah, his mother-" All the
days that Sarah was alive, a cloud was connected (lit. tied) to
the entrance of her tent. When she died, the cloud stopped
[resting at her tent.] And when Rebecca came, the cloud
returned. All the days that Sarah was alive, the doors were
open wide. When she died, the wideness stopped. And
when Rebecca came, the wideness returned. And all the
days that Sarah was alive, there was a blessing in her dough,
and when Sarah died, that blessing ended. When Rebecca
came, [the blessing] returned. All the days that Sarah was alive,
there was a candle that would burn from Sabbath Eve to [the
next] Sabbath Eve, and when she died, the candle stopped
[burning for so long]. And when Rebecca came, [the week-long
flame of the candle] returned. And as soon as [Isaac] saw her,
that she did the deeds of his mother, separating her challah in
purity and separating her dough in purity, he brought her into the
tent. Rabbi Yudan said, "The Torah teaches you, that if a man
has grown-up sons, he should marry them off first and then he
should marry. Who do you learn [this teaching] from? From
Abraham: first, "And Isaac brought her into the tent of Sarah his
mother," and afterwards, "And Abraham took another wife, and
her name was Keturah
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| will make of you a great nation

;And | will bless you

.| will make your name great

.And you shall be a blessing
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11. Other parallels in the n'wyn of nnnax and njpan
Infertility
Not sharing news about (upcoming) pregnancy with spouse

1 child “in” and 1 child “out”



